PEYEHHSA 3 EKCNIZIETUBHUM “IT”, YCKNAQHEHI
IHOIHITUBOM 3 “FOR” (HA MATEPIANI NAM’ATOK
CEPEQHbOAHININCLKOro NEPIOAY)

Ipuna CHICAPEHKO (Kipoeozapaod, YkpaiHa)

YV cmammi pobumeca cnpoba susHAUUMU EPAMAMUKO-CEMAHMUYHUT cmamyc pedens muny “It is necessary
for him to go there” wna Mmamepiani nam’amox CepeOHbOAHENITICHKO20 Nepiody. 3anponoHOSAHO OCHOGHI
CEMAHMUUHI MOOEN MAKUX peueHb 6I0N0GIOHO OO CEMAHMUKN NPEOUKAMUEHOLO eNeMeHMA.

Kionosi cnosa: npeOuxamueHuti eneMenm, excniemusHe it, 6e30coboee peueHHs, CUHMAKCUUHA MOOeNb.

In the paper the author tried to define the grammatical and semantic nature of Middle English sentence like
“It is necessary for him to go there”. Also the main semantic models of the researched sentences according to the
semantics of the predicative are introduced.

Key words: a predicative element, expletive “it”, an impersonal sentence, a syntactic model.
HocmimKkeHHsS MOBHUX SBHI Y AIAXPOHIYHOMY ACIICKT1 3aBXKIU BUABIIETCS AKTYAIBHHM IS

MOBO3HABYOI HAYKH, aJPKC OTPHMAaHI PE3VIbTaTH CAYTVIOTh KIFOYEM J0 PO3YMIHHS MPUPOAH LHX
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SIBHII, BU3HAYAIOTh IXHE MICLC Y MOBHIH i€papxii, BIA0OpaKarTh iXHI 3B 43KH 3 IHIIMMHA MOBHHMH
CIIEMEHTAMH, XapaKTEPU3YIOTh OCOOIMBOCTI IXHBOrO (YHKUIOHYBAHHS Y BH3HAYCHUH HEpiox
PO3BHTKY MOBH.

CHHTaKCHYHI JOCTIKCHHS B YKPAiHCHKIA AHTIICTHUIN 32 OCTAHHE JACCATHIITTS HAOYIH
BaroOMOCTI Ta TOMY/SIPHOCTI  3aBASKH TBOPYHM 3YCHJUISAM  BITYHM3HSHHX CHHTAKCHCTIB
(L.P BynisrroBa, A.M.IIpuxoapko, B.B.JleBunpkuii 1.C.Illesucnko, Muxatinenko B.B.), 1 sx
PE3VIbTAT, CIPHSIM BIIPOMKCHHIO IPAMATHYHUX IOKUT vV He3anexkHid Ykpaini. Uumana pomps v
MOIIUPCHHI CHHTAKCHYHUX 3HaHb Haac:kuTh 1 3aximauM HaykoBipsiM (O.Fischer, R.Jackendoff,
A Kroch, E. Traugott, D .Denison).

3 PpO3BHTKOM MOBO3HABCTBA YAOCKOHAMIOETHCA I1HCTPYMEHTAPIH MOCTIIKCHHS MOBHHX
OMUHUIb, BUHUKAIOTH HOBI MIAXOJUTH Ta METOAWKH iX aHami3y. BHUKOPUCTaHHS AOCIIAHUKOM
HOBITHBOTO amaparty A BHBUCHHA HIOWTO BIIOMHX 1 BUBUCHHX MOBHHUX SBHIL MOXKC MPHHECTH
HOMY HOB1 BaromMi pe3yibTaT. A OTKE, HAIIEC 3BEPHEHHS 10 MPHUPOAU PCUCHB 13 CKCIUICTUBHUM if V
CCPEIHBOAHTITIHCHKIA MOBI, SIKI 3QJIMIIMINCA 1032 YBarol v MOMEPEAHIX HAIIUX PO3BIAKaX 1 fKi
3aCAYroBYIOTh HA JOCAIAHULIBKI 3YCH/UTS, € BHIOPABAAHUM Ta axmydaibHum. Bigrak, memoro
3apONOHOBAHOI CTAaTTI € BU3HAYCHHSI CHHTAKCHYHOTO CTATYCy YKa3aHUX BHINC PCUCHb Y
CCPEAHBOAHTMINCHKUAN MEPIOJ, OCKLIBKKM CaME B ICH 4Yac BIAOYBAETHCSA IHTCHCHBHA MEpeOya0Ba
TUIONOTIi aHrTIHChKOI MOBH, a OTXKE, 1 mepeOyaoBa, PO3BHTOK 1 CTAHOBJICHHS CHCTEMH PEUCHb,
30KpeMa 3 if. Takok HaMH BH3HAYAETHCS TUTOMA Bara X PEUCHb Y KITBKOX CEPEIHbOAHTTIHCHKUX
maMm’ATKax, 0 BIJHOCATHCHA A0 PI3HHUX JITEPATYPHHX >KAHPIB 1 MPEACTABICHI Y MOBHOMY 0OCS3I.
CyuinpHe 00CTEKEHHS (PAKTHYHOTO MATepiany y YOTHPBOX TEKCTaX Jalo HaM 3MOTY BUABUTH 94
MPUKIAIU BXKUBAHHS PEUCHb 3 CKCIUICTHBHHM 77, YCKIQIHCHUX 1H(IHITHBOM 3 for.

3BCPHEMO yBAary YMTAYiB HA TC, IO MU MIIAAEMO AHATIZY JHINC TI PEUCHHS, SKI MICTATH
ckaaacHul imeHHul npucynok (aami — CIIT), ToOTo mpeaMeToM JOCTIIKEHHS € OTHA CUHTAKCHYHA
moaenb peucHHs “i+CII+inginitue 3 for”. Ane, Ha Hamy AYMKY, 1 HA TAaKOMY OOMEKCHOMY
KIJIBKICHOMY MaTepiani MO)KHA NPOCHIIKYBATH 3HAYHY PI3HOMAHITHICTE CEMAHTHYHHMX THIIIB
PCUCHB 3 i, SIK1 3 MOMIPHOIO YacTOTOI0 (PYHKIIOHYIOTh Y MOBI CEPEIHBOAHTIIHCHEKOrO MEPIOay.

It ue 3aBxau 3aiivMae IHIMIATRHY MO3HUIIO (SK 3asIBJICHO HAMH Y Moaeni). Hampukmazn, 3riaHo
13 CTPYKTYPOIO MUTAJIBHOTO PEUCHHS if MIHSETHCS MO3ULIEID 13 3MIHIOBAHOK YaCTHHOK HPUCY/IKA,
aK v pedeHHi (1):

1) ...is it better for to flie from pe curacioun ... for pe nucha? (Guy’s Treat. on Ulcers, P.1,
Book IV, f84a, 2) — a uu kpawuge yHuxHymu 1iky8anHs CRUHHO20 MO3KY?!

VY cyyacHii Ta ICTOPHYHIH aHITICTULII AYMKH BITHOCHO CTPYKTYPH TAaKUX PEUCHb Ta
CHHTAKCHYHOI poyi iHGIHITUBHOI KOHCTPYKLII 3 for B HHX JEHI0 PO3XOMATHCA. JTiTHO 13
TpaguLiiHOW TOUKOK 30py [3: 9-10], v peuenni It is necessary for him to go there — it €
nepenyiounM (GopMaIbHEM) HIIMETOM, is necessary — CKIAACHUH NPHUCYIOK, for him fo go —
BiacHe miaMer. [Hma touka 3opy [1: 157-159] npononye po3srasmati Taki pedcHHS sSK 0e30c000B1,
a/PKE OCKUTBKM B HHUX KOHCTATVETHCS ICHYBAHHS HEOOXiTHOCTI/MOXKIMBOCTI Oii, a iH(]iHITHBHA
KOHCTPYKIIiS JIUIIC YTOYHIOE CEMAHTHKY Ii€i HEOOX1AHOCTI/MOKIUBOCTI, TO CIPABXKHIM €IHHUM
MIAMETOM MOXKE BBazKaTUCS came if. Jlo TOro sk, curyaiis HEOOXITHOCTI/MOKIHBOCTI KOPCIIOE 3
MEBHOIO 0C000I0 (for him), dka YMOBHO MOXKe OYTH Ha3BaHA NPHAMCHHHKOBHM JOJATKOM, a cama
1H(QIHITHBHA KOHCTPYKLIS CIYIVE “TIOSCHEHHSM* TI0 BITHOIICHHIO O MPEANKATUBHOIO CJICMEHTA.

P Axosnesa [2: 9] npononyBaia AudepeHIIIOBATH PESUCHHS 3 CKCIUICTHBHUM i/ BIAMOBIAHO A0
CEMAHTHYHOI MPHUPOTX TPHUCYAKA 1 BigHecTH ix abo 40 0e30coboBux, abo 10 OCOOOBHX.
BezocoboBumu aBTOpKa BBaXKANA Ti, V SKUX NPUCYAOK BHPAXKAE aOCTPAKTHO-OLIIHHY CEMAHTHUKY,
TOOTO CHTHAI3y€E BIAHOIICHHS MOBLS 10 Ail, BupakeHoi iHQIHITHBOM. BiamosigHo, 0c000BI
PCUCHHS € TaKi, V SIKUX IPUCYIOK HAMOBHCHUH KOHKPETHUM 3MICTOM.

Tperst Touka 30py BucmosmoBanacs @ .Biccepom [4: §908], 3rigHo 3 sikoro iH(DIHITHUBHA
KOHCTPYKIIiSI CIYTYE KOMILIEMEHTOM 10 (hpasu, IO HOYHHAETHCA 3 if. Y JaBHBOAHTIIHCHKIA MOBI
Taki PeUcHHs OyTH MATOBKMBAHHMH. IX HYAaCTOTHICTH 3OIMBIIYETBCA Y CEPEIHbOAHTTIMCHKUI
nepioa, ocobauBo 3 mosBOK 1HGIHITHBA 3 for. Lle cTamo MOKIMBUM 3aBASIKH 3arajbHIN TCHACHIT
POBLIMPEHHS CUCTEMH PCUCHHS Ta BKIIOUCHHS PEUCHb 3 if Y LIO CUCTEMY. 3 YacoM 1H(]IHITHB
MOCNa0HB CBOK) CEMAHTHKY KOMIUICMECHTA, a4 HATOMICTh OTPHMAB CTATyC ~TPHKIALKA 70
(dhopMaTbHOro mameTa if.
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JIMCKYTHBHUM Yy CHHTAKCHYHIA Hayll 3aTUIIAETHCA W MUTAHHSA CHHTAKCHYHOI POl
1HQIHITUBHOI KOHCTPYKUIi 3 for y 0€30CO00BHX PEUCHHAX, SKI € MPeIMETOM HAIOi PO3BIAKH.
Bumesranana teopis Cmupaunskoro Ol Hazae indiHiTHBY 3 for ¢(yHKI “NOSCHEHHSA ™0
BIJHOIICHHIO 10 NPCAUKATUBHOIO wicHa (necessary, im/possible, etc.). P.SlkoBneBa cxuibHa
TAYMAYUTH 1HPIHITHBHY KOHCTPYKIIIO SIK CKJIAIHHI HOJATOK 1 JOBOJAUTD 1IC TAKUMH apryMCHTAMHU:
1) cy6’extHuUit xapakTep 1HGDIHITHBA, 3 OAHOrO OOKY, 1 CCMAHTHYHA HCTIOBHOIIIHHICTh MPUCY/IKA, SIKA
KOMILJICMEHTYETBCS 1H(QIHITHBOM, 3 IHINOTO, Y PCUCHHAX THNY If is necessary o go there HarOTh
MiACTaBH BBECTH 1H(IHITHB Y CKIa] OPUCYAKA; 2) V PCUCHHSX K¢ THIY [f is necessary for him to go
there ceMaHTHKa MPHUCYAKA TEK KOMILIEMEHTYEThCS 1H(QIHITHBOM, aje MPH LBOMY Xis, BUPAKCHA
1HQIHITHBOM, CHIBBIAHOCHUTBCS HE 3 CYO €KTOM PCUCHHS, a 3 BlracHUM cy0 extoM. lle, v cBorw
Yepry, J03BOJSIE TNYMAYUTH 1HQIHITHBHY KOHCTPYKLIIO HE SIK YACTHHY CKIAJCHOTO NMPUCYAKA, a 1K
CKITaAHUH J01aToK [2: 9].

VY pedeHHIX, AKI MiAZaHI HAMU aHAMI3Y, MOXYTh BHPAKATHCSA PI3HOMAHITHI OLIHKH 1M,
BHpaxKeHUX 1H(QiHITHBOM 3 for. Mwu posramyBand mepmmn  BiAHNOBIAHO A0 CEMAHTHKH
MPESIUKATUBHOTO SICMEHTA (MPUKMETHHUKA a00 IMCHHHUKA), SKHI BUPAXKAE MICBHY OLIHKY [ii.

1. Peuennsi, wio eupaycaromo HeoOXionicmv 30ilicnenns Oii. Haiiwactime ¢QyHkmio
MPEANKATUBHOIO WICHA V TAKUX PCUCHHIX BUKOHYE MPHUKMETHHK necessary (ME: if byhouep = it is
necessary, necessarie), a TakoX IMECHHHK nede. Y IOCHIAKYBaHHX TEKCTaX HaM 3ycTpimocs 42
BHIAJAKH BJKUBAHHS LIBOTO THUIY PEUYCHb, V SKUX MOCTIO3MLIIO MICTS NPeAUKATHBA 3aifimae for fo
(zamicte 10). e, Ha nymry @ Biccepa [4: §909], € Oiabin xapakTepHUM IS CEPEIHBOAHTTIHCHKOT
MOBH:

2) It bihouep ... for to put out fro pe heued humours (Guy’s Treat. on Wounds, P.I, B.III
f60a) — Heobxiono ... euoanumu 3 201061 HCUBUIbHY PIOUHY.

3) ..it is.. necessarie... forto knowe which woundes ar mortale... (Guy's Treat. on Wounds,
P.I B {52b) —... HeoOXiOHO 3HaMU, AKi PAHU € CMEPETLHUMIL.

VY OUIpIIOCTI BUMAAKIB CMUCIOBHH CYO €KT, MO3HAYCHUN 1H(IHITUBOM, € HEO3HAUYCHHM a0o
y3araibHeHUM [3: 458], ToOTO (hYHKIIOHYE K y3arajbHECHO-0COOOBHUI, a MOJANBHICTh, BUPAXKCHA
MPUCYAKOM, BUCIOBJIFOETBCS HE Bl 0COOM MOBIIS, a BiJ OCOOH HEO3HAYCHOI/y3aranpHeHol. OTke, 1l
PCUCHHS MAlOTh Vy3arajibHCHE 3HAYCHHS, V SKUX MOBCLb BHPAKAE HC CBOKO BIACHY AYMKY, a
3arajioM KOHCTATye€ ICHYBaHHs HEoOximHocTi. To X MM MOXEMO BIAHECTH TakKl PEUCHHS A0
0¢30c000BUX, aKC HASBHICTh y3arajJbHCHOrO Cy0 €KTa HE mopylrye 0e30C000BOr0 XapakTepy
BCBOT'O PEUCHHSL.

11. Peuennsi, ki upa);caromo MONCIUGICHb/HeMocaugicmy eukonanns 0ii. Jlo uiei rpynu
MH BIZHOCHMO Takl pEUCHHS, A€ NPCIUKATHBHUMH CJICMCHTAMH € NPHKMETHHKH possible,
impossible. Takux CHHTAKCHYHUX YTBOPEHb MU Hapaxysamu 11. [opisasiivo npuknanu (4) 1 (5):

4) ..it is impossible for to one them (Guy’s Treat. on Wounds, B.IIl, 62b) — nemoorciugo
3’eonamu ix.

5) ...if it be possible for to take away pat is about it.. (Guy’s Treat. on Ulcers, Book IV,
f84a) —... axuo € moxcaueum eudanumu me, o 36epxy...

Y 1MX pEYCHHSAX CMHCIOBUH cyO’ekT nii, BHpakeHOi 1H(QIHITHBOM, € HEO3HAYCHO-
yiaragbHeHHH. MoBeup BHpakae HE BIACHY OLIHKY Aii, a 00 €KTHBHO ICHYIOUY
MOYTUBICTE/HEMOXKITUBICTD ii BUKOHAHHS, 1O, Y CBOKO YEPTY, BITHOCHUTD TaKi PEUCHHS 10 Kateropii
6€30c000BOCTI.

Y NOOAMHOKHMX BHNAJKAX B)KUBAETBCA KOHKPETHA 0co0a HA TO3HAUCHHS CMHCIOBOTO
cy0’eKTa, JUIA SKOTO s, MO3HAUCHA 1HQIHITHBOM, € HE/MOXKIIMBOIO, 4K V mpukiIaai (6):

6) ...when it is not possible to hem for to consume al un-to pe rote...( Guy’s Treat. on Ulcers,
Book IV, f92a) — ... koau 014 HUX € HEMONCTUBUM ZHUWUMU 6CE NIO KOPIHb ..

OxHak 1 B UX BUMAAKAX XapakTep 0€30C000BOCTI peUcHHS 30€pIiraeThcs, amxke 00 EKTHBHE
SIBUING HE/MOMXKIHBOCTI HE 3aJICKHUTh BiJ HAMBHOCTI cyO'exkta. Y MOBI CEPSAHBOAHTIIHCHKOIO
MEepioAyY Ll TPYIA € MEHII YHUCIICHHOO, HIXK MTOTICPEAHS.

111, Peuenns, siki eupaxcaromo eMoyiiiny oyinky Oii, eupaxcenoi inginimusom 3 for. La
rpyIa npeacTaBicHa 24 BUNAKAMH BXXUBAHHSA Y JOCTIIKYBAHUX MaM ATKaxX. Y pedcHHAX tany (7),
(8) mpeauKaTHBHUIA YJICH BUPAKCHUN MPUKMETHUKOM a00 IMCHHHKOM 1 BHPAa)ae AYIICBHHUHA CTaH
abo MOYyTTS MOBLS. 3ANEKHO BiA creUU(iKA CECMaHTUKU NMPECIUKATHBA L0 TPYIY MOALTIEMO HA 2
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miarpynu: la) pedcHHs, SKi BUPAXKAIOTh 3aICPCUHY PCAKLII0 MOBLSL, HETATHBHE CTABJICHHS IO Aii,
BHpaKeHOI 1H(IHITHBOM 1 22a) PEUCHHS, 10 MO3HAYAOTh MO3UTHBHY PEAKLIIO MOBLIS.

la) CemanTHKa peucHb wiei MATPYNU (IPEACTaBIcHA 7 BHIAIKAMH BXKHBAHHS) mepeadadae
BHPAKCHHS MMOYYTTIB TOPS, KaxXy, HE3aJOBOJICHHS, CIIBUYTTS, Iedami, oOypeHHs, Biapasu Tomo. Y
CCPEIHBOAHTTIHCHKUX TEKCTAX Ll 3HAUCHHS MEPEAAIOTHCH TAKUMH MPUKMCTHUKAMH/IMCHHHUKAMH:
tedious (HagokyunuBuil), un-mesurabyll (wemomipuuii), sorrow (meuane), no semly sy3t (1o
BUTJISIIAE HErapHoO), perile (pu3ukoBano) ta iH. Y peucHHi (7), HATPUKIAT,

(7) ...yt was grett sorrow hyr forto se hyr sun body... (Metr.Paraphr., Vol Ill, S.1127) — ...mo
Oyna GenuKa neyanb Ona Hei bauumu miio c6020 CUHA...

He 3Baxaroun Ha eMOLIMHE HABAHTAXKCHHS LBOTO PEUCHHS, BCE K MU TIIYMAauMMO HOTO 5K
y3arajibHEHO-0c000Be. JlroauHa, Koau oOpakeHa, OINMCUAICHA, € OUThIN CTPUMAHOK, HIK KOIH
BiAUyBa€ padicTh abo 3aJ0BONCHHA. TOMY Il HEraTHBHO 3a0apBlCHI MOYYTTS, fAK V peucHHI (7),
BHPAKAKTHCS y3arajbHCHO, TOOTO MOBCHb MEPEIAAE 3arajibHy OLIHKY MOALL, IO CIOPUYHUHHUIA
MEYaTb.

2a) 3a KINbKICTIO BHMAJKIB I8 MArpyna nepesuinye nonepeaaio (17 ogunwuip). Lli peucHns,
O NEPEeJAOTh EMOLIWHO 3a0apBICHY NO3WTHBHY OWIHKY Aii, € OLIbII PI3HOMAHITHUMH 32
CEMaHTUKOIO BHPKCHHUX V HUX OLIHOK. OCTaHHI HepelaroTh MOYYTTS 3aXOIICHHS, 3aJI0BONCHHS,
pagocri, MONETIIEHHA TOLLO 1 MO3HAYAIOTHCA TaKUMHU CCPEAHBOAHTTIHCHKUMU
MPUKMETHHKAMU/IMCHHUKAMU: better, fairest (Haiikpaiuil), conuenyent (3pydHUH, MIIXOMAIIUHN),
wonderful (ayaosuii). IlopiBHsaiiMo peueHHs (8):

8) ... which it is better not for to cure pan for to cure, as Ipocras said (Guy’s Treat. on Ulcers,
Book IV, f91b) — ... moxce kpaue ne nikyeami, anixe nikyeamu,- kaszae I innokpam.

3HAYCHHS TAKHX PSUCHD MOJIATAE TAKOXK, HA HAINY AYMKY, B 00 €KTHBHOMY XapaKTepi OLIHKH,
IO BUPAKAETHCS MOBLIEM, 1 HE 3JICKUTD BiJ HHOTO.

IV. Peuenns. wjo supaycaromo oonycmogicmv/daxcanicmo 0ii, noznauenorl inginimusom.
[TpuunHOO 06 €AHAHHA PEUCHB ACIIO PI3HOI CEMAHTUKH B OXHY IPYNY € IX HE3HAYHE BXKUBAHHS
(veboro 4) y JOOCTIKYBAaHHX CEPEIHbOAHTTINCHKUX Tekcrax. [IpemukaTHBHEMH eneMeHTaMu
CIYTYIOTh Taki NPUKMETHUKU/IMCHHUKH: leeffi! (momyctumuii), redie (Oaxanmil), pe counsaile
(nopaza). Peuenns tumy (9) BIAHOCHMO A0 06¢30c000BHX, 00 B HUX MEPCIAETHCS 3arajbHa OL[IHKA
JIOITYCTOBOCTI/HE AOMYCTOBOCTI!

9) Yt is not leefful for us to slee no man (Gospel of Nicod., 257b, 12-13) — Hedonycmumo oz
HAC YOUmMu HCOOHO20 YONI0GIKA.

V. Peuenns, wio eupaxcaromo 00CmMammuicms/He00CMamHuicme 8UKOHARN Oil, sUpaxceHol
inghinimueom. g rpyna 3acBimucHa nuime 9 mpuKIagaMy BKHUBAaHHA. |IpeIukaTHBHMNA 4ieH Y
pedenHsax tuny (10) BupaykeHHN TAKMMHU NPUKMETHUKAMU SIK enogh T1a suffisep (1ocTaTHBO):

10) ...pat is enogh for me to find pem... (Metr.Paraphr., VolIV, S.1360) —... oocums 3 mene
wykamu ix...

IMonpu mpo3ope BUPAKSHHS CMUCIOBOTO CyO €KTA, BCE K 3MICT PCUCHHS HAIOBHCHHUH
3araJbHOIO OLIHKOK) JOCTATHOCTI BUKOHAHHS [1i, OT/KE MPaMaTHYHE 3HAUYCHHS — y3arajJbHIOKUC.

Ha nam nmormsia, Ha npukiIanl JOCHiHKYBAHHX PEUCHb OLIHHOI CEMAHTHKH MOKHA BU3HAYUTH
rpaMaTUYHUH CTATYC PCYCHb IHIIUX CEMAHTUYHUX TPYI, MO CIYTYBATHME HaM fK MOJC IS
MOJANBIINX ICTOPUYHUX PO3BIIOK Y UApHHI IH(IHITHBHUAX PCUCHb.

Tlepexaan mpUKIAIIB 3AIHCHCHUH aBTOPOM.
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